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TEOPISI TA METOJIOJIOT TSI JITHTBO®PLIOCO®CHKUX CTY A1 /
THEORETICAL AND METHODOLOGICAL ISSUES
OF LINGUISTIC AND PHILOSOPHICAL STUDIES

O.B. leMeH4yK, 1OKTOP (}ij10JIOriYHUX HAYK, Ipodecop
3aBigyBau kadeapu poMaHO-TePMAHCHKOI (is1oJ10rii

PiBHEHCHKHII Iep>KaBHUN TYMaHITapHUNA YHIBEPCUTET

MOBHA CEMAHTHUKA B ACIIEKTI IIOJIO’KEHb
®LI10OCO®II IHTEPBAJIBHOCTI

Cran po3poOieHHsT TpoOjeM, MOB’SI3aHUX 13 MOJICJIIOBAHHSIM CEMaHTUKHU B
Cy4yacHOMY MOBO3HABCTBI, 3aCBIIUy€ BHUPa3Hy TEHJCHIIIO 0 BUTIyMAYeHHS 3MICTY
MOBHO1 OJIMHHMIII B MEPCIEKTUBI KOTHITUBHO-(YHKIIIOHAJIHLHOTO (TaKOTO, 0 00CTOI0E
171e10 (PYHKIIOHAJIBHOI Ta KOTHITUBHOI 3YMOBJICHOCTI MOBHOTO 3HAY€HHS) MiAXOIY.
AKmyanvHicmbs TEMU JOCHIJDKEHHS 3yMOBJICHA 3arajilbHUM aHTPOMOICHTPUYHUM
CIpSIMYBaHHSM CYYaCHHX CEMaHTHYHUX TEOPid, TEHICHINIEI0 10 MOTINOICHOTO
aHai3y JUHAMIKA MOBHHUX SBHII, IO TOB’S3aHO 3 YCBIJIOMJIEHHSM 1 BHU3HAHHSIM
(bakTy QyHKIIIOHATBHOT Ta KOTHITUBHOI MPUPOJIA MOBHU.

Memoro po3BIIKH € OCMHUCIICHHS MPOOJIEM MOJAEIIOBAHHS CEMaHTUKH MOBHHUX
OJIMHUIIb B AaCHeKTI TOoJIOkKEeHb (inocodii I1HTEpPBAIBHOCTI, IO Mepeadadae
MOCJIIIOBHE PO3B’SI3aHHS TAKUX 3@60aHb: BUCBITIUTU CTaH po3poOJeHHs mpoOiem,
MOB’SI3aHMX 13 MOJCIIOBAaHHSM MOBHOI CEMaHTHMKH B CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI,
30KpeMa B AacCIleKTl CHIBBIIHOIICHHS TaKUX KOHCTAHT JIOJACHKOI KOTHIIl, SK
CEHCOPHO-TIEPIICNITUBHA OpTaHi3ailisi, MHCJICHHS 1 MOBa; OKpeciluTH 0a3oBi
noyioxkeHHs:  ¢imocodii  IHTEPBAIBHOCTI;  CXapaKTepU3yBaTH  METOOJIOTIUHI
MOCTYJIATU TeOopii JIHTBICTUYHOI CEMAHTUKHU Ta OCOOJIMBOCTI iX peasi3aiii B acleKTi
0a30BUX MOJI0KEHb (Pi10cOdii IHTEPBATBLHOCTI.

CydacHa Teopis JIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKHM JEKJIapye HEOOXIIHICTh 1

JOIIIBLHICTh MOJICJIFOBAHHS 3MICTY MOBHOI OJIMHMIII a00 KJIaCy MOBHUX OJIMHHIIH 3a
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3pa3KOM KOHIIETITY CHUTYyallli 0araTOBUMIPHOTO THIY, SKHIl BIATBOPIOE NHWHAMIKY
KOHIIETITyauTi3allii CBITy AUCKypcy (meBHOI cutyarlii abo ii ¢parmeHTa) B acmekTi
PI3HMX BapiaHTIB CBITOCIPUHUMAHHSA JIOJUHU. 3 I[LOTO MOIJIAY CEMaHTHUKAa MOBHOI
ONIMHUIII OCMHCIIIOETBCSI SK  OararoBuMipHui (peHOMEH, SKuUK BigoOpakae
KOHIIETITYaJli3allii0 CBITY JUCKYpPCY 3 MEPCIEeKTUBH PI3HUX MMi3HABAIBHUX MO3UIIN —
MO3HUIIIM PI3HUX MOBHHUX KOJICKTHBIB.

baraToBuMipHU# MiaXia A0 TIyMadyeHHsS 3MICTy MOBHOI OJIMHUII CIIOHYKA€ J0
3JIy4eHHS BIJIMOBIIHOTO IHCTPYMEHTApil0, IMOKJIMKAHOTO HE JIUIIE 3a0e3MeUuTH
3araJbHOMETOJIOJIOTIYHY OCHOBY JUJISl JIIHTBICTUYHOI TeOpii 3HAYEHHA, a U
BUOyayBaTH e(EeKTUBHUN anroput™m ii peamizamii Tta Bepudikauii. B acnekri
3aJICKJIAPOBAHUX TOJIOKEHb JOIUIBHO 3BEPHYTHCS J0 NpUHIMMIB (inocodii
iaTepBasibHOCTI (HoBocenos, 2000; Jlazapes, 2001), B OCHOBI fKOi, SIK BBaXaloTh,
JCKUTH YABJICHHS MPO OaraTOBUMIPHY PEAlbHICTh Ta MPO IHTEPBAIbHY MPHUPOIY
Mi3HaHHS.

OcHoBHa 1z1es ¢inocodii 1IHTEPBAIBHOCTI 3BOJUTHCS O TOTO, IO CBIT Mae
IHTEpBaIbHY, YAPYHKOBY CTPYKTYPY, SIKa PO3MAAAETHCS HA 1€papXiuHy MHOKUHHICTh
OKpPEMHUX pealliii, aKTyaJIbHUX 1 MOXJIUBUX CBITiB. KOXKHUN 13 TaKuX CBITIB MOKHA
VSIBUTH SIK CIIOCIO aKTyabHO1 200 MOTEHINIMHOT B3a€MOJI1 IBOX CHCTEM: CyO’ €KTa Ta
o0’exta mi3HaHHSA. B3aemomioun, 11 cucteMud (OPMYIOTh KOTHITHUBHY cdepy
cy0’eKkTa, B Kiii 00 €KT “iCHye Ta MEBHUM YMHOM BUSIBJIsiE ce0e HE B3arali, a JIMIIE B
KOHKDEeMHUX YMOBAX, NHIIEC 8I0OHOCHO TI€l UM IHIIOI CUCTEMHM 3B’S3KIB, B3a€EMOJIIN 1
T. 11.” (JIazapes, 2001). Takuii miaxia 3acBiIuy€e sIKICHO HOBUHM MOTJISIA HA Cy0’ €KTHO-
00’€KTHI BIJHOILIEHHS, aKIEHTYIOUM yBary Ha yMOBaX Ii3HAHHSA. YMOBHU Mi3HAHHS
3aJ1al0Th MIEBHUHN paKypc (aCmeKT) Mi3HABAJIBHOI CUTYaIlil, 30CePeIKYIOUNCh Ha POJIi
iH(hOopMaIIHHOTO TMOCEepeHNKa, KU BH3HAYA€E B3a€EMOJII0 Cy0’e€KTa Ta 00’€KTa.
Indopmartiitni mocepeTHUKN POPMYIOTh CUCTEMY THOCEOJIOTTYHUX TOCEPETHUKIB, J0
SAKUX TPATUIIAHO BITHOCSTH CEHCOPHY 1H(MOpMAIliI0, MOBY, 1HIIN 3HAKOBI CHCTEMH
tomo. KoxxHuil 13 mocepenHuKiB penpe3eHTye cneudiuHuil (1IHTeHIIOHATbHUN) THUIT
BIJTHOILIEHb, SIKI pEaJIbHO a00 YSIBHO ICHYIOTh MK Cy0’ €KTOM Ta 00’ €KTOM: CEHCOPHO-

NepUENnTUBHUN, TIparMaTUYHUM, pallioHaIbHUN, MOJAIBHUN, aKCIOJOTTYHHM TOIIO.
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3amaroun eKcrepieHmianbHuil (y IIMPOKOMY CEHCl) pakypc OadeHHs 00’eKTa
Mi3HAHHS, TaKi TOCEPEIHUKA BU3HAYAIOTH 1 BIATIOBITHUIN THUII Mi3HABAJIBHOI MO3HIIIT
cy0’exkta. Ili3HaBasbHa moO3uIlis TIOB’s3aHAa 3 (eHOMEHOM (OKYCyBaHHS —
MIPOIIETYPOI0 Y3TOKEHHsSI 00’ €KTUBHOTO Ta CyO €KTMBHOTO B MEKax BHU3HAYCHOI
iHTepBasibHOi cutyarii (Hosocemnor, 2000). I'HoceosoriuHa cyTh (POKyCyBaHHS
noJisirae B TOMy, 1100 3HAWTH MIpy aJeKBAaTHOCTI 00pa3y O0’€KTOBI y 3aJdaHUX
yMoBax. Mipa aieKBaTHOCTI 33JIa€ThCS: MO-TIEPIIIe, MPUPOIOI0 00’ €KTa, HAPUKIIA],
iioro po3Mmipamu, (HhakTyporo, BAOKPEMIJICHHSIM 13 CEpEIOBUIIA; TO-IpYyTre, MPUPOI0I0
cyO’eKTa, HapHKIaa, HASBHICTIO BIANOBIAHUX OpPraHiB YYyTTs, 3/IaTHICTIO pearyBaTH
Ha YacTUHY CHEKTpa  EJEKTPOMArHiTHOTO  BHUIIPOMIHIOBaHHS,  ICHYBaHHSA
IHmepnpemamueroi  mampuyi;  TO-TPETE, BIACTHUBOCTIMHU  1H(POPMAIIHHOTO
MOCEepEeHNKA, HAIMPHUKIAA, BIACTUBOCTAMH MOTOKY onTHYHUX curHaiiB (Jlazapes,
2003).

Excrpanosnsiiss npuHiumniB ¢igocodii 1HTEPBAIBHOCTI Ha MOBY-SIK-00’€KT-
mi3HaHHS (WOeTbesli Hacammepesl Mpo 3MICTOBY XapakTEPUCTUKY MOBH) A€
MOKJIUBICTh 3aJIeKJIapyBaTH METOJOJOTIYHI TOCTYJIATH, SIKI MPOTOJOUIYIOTh 17€I0
06araToBUMIPHOTO BJIAIITYBAHHS MOBH, YIOPSAIAKOBAHOL 3a MOIEJITIO
0araTOBUMIPHOT'O CEMaHTHYHOTO ITPOCTOPY.

Bucnoeku. ExcrencioHansHuil noctynar. Moga € 6aeamosumipHoro, 0CKilbKu
bacamosumipHum € 06 ’ekm nizHauHs. Makcuma 00CTOIO€E 171e10 eMITIPUYHOTO aHAITI3Y
MOBHHUX SIBUIIl, BHU3HAYAIOYM 3YMOBJICHICTh TEOPETUYHOI HACTAHOBH JIIHTBICTA
YUHHUKOM  “30BHIMIHIX”  (EKCTPAJIHIBICTUYHUX)  1HQOPMALITHUX  JIaHUX.
[TocTymoeTbes, 10 CEMaHTMKa MOBHOI OJMHHUII Konaye iH(popmarlliio npo o0’eKT
Mi3HAaHHA B T[I€BHOMY €KCTEHCIOHAJIbHOMY BHUMIpl, SKHH 3acBiluye oOcCsT
M13HAaBaJIbHOI [{IHHOCTI IILOT0 00’ €KTA.

[Iparmatuunuii  moctynat. Mosa €  O6azamoumipHol,  OCKINbKU
bazamosumipHum € nisHanHa (cnputnamms). Makcuma IeKiiapye BU3Ha4ajJbHy pOJib
cnoctepiraya ta cepy Moro B3aemoiii 3 yacTuHoro AoBKULI. [lependavaerses, o

CEMaHTHKa MOBHOI OJMHMUIII BigoOpaxae 0coOIMBOCTI B3aeMO/IIi Cy0’€KkTa 3 00’ €KTOM



B acnekti QoHoBoi (IMIIinuTHOI) iH(OpMalii, siKa ONTUMI3Y€E CHPUUHATTA
BIJITOBITHO /IO 33JTaHUX YMOB ITi3HAHHS.

[aTeHcioHanbHuit  TocTynmar.  Mosa €  6acamo8uMipHoOl0,  OCKLIbKU
bacamosumipHum € mucienns. Makcuma 0OCTOIO€E 11€10 3yMOBJICHOCTI TEOPETUYHHIX
€BPUCTHK JIHTBICTa YUHHUKOM “BHYTPIIIHIX” (MEHTaJIbHUX) 1HGOPMAIIMHUX JaHUX.
OG’exTOM JOCTITKEHHS B IIbOMY BHIIQJIKy CTa€ IE€BHA 1Jiealli30BaHa KOTHITHBHA

CTPYKTYpa, sIKa IPe3yMITUBHO POpPMY€ 3MICTOBY KOH(DIrypariito MOBHOT OJMHHIII.

Ilepcnekmueu MoJeniOBaHHS 3MICTY MOBHOI OJMHMIN a00 Ki1acy MOBHHX
OJIMHUIIb 32 3Pa3KOM KOHIENTY CHUTYyalli O0araTOBUMIPHOTO THWIy BH3HAYalOTh
JOLIIBHICTh peanmi3anli 0a30BUX MOJIOXKEHb (1I0co(dii IHTEPBAIBLHOCTI B ACIHEKTI

31CTAaBHO-THIOJIOTIYHUX JTOCIIIKEHb.
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